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POLITIKAL, KÖZGAZDASÁGI TÁRSADALMI ÉS SZPIRODALMI HIRLAP. 

I 
Előfizetési árak : Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

1 frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 
! 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJABB DOBAY JÁNOS. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: : 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K.-VASÁRHELYTT. 
Hirdetések dijszabály szerint. Nyilttér sora 10 kr. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyföldt czimü politikai, közgazdasag 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 

nyitunk: 
Egy évre 6 frt - kr. 
Fél évre 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 írt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely 

tatnak. 

Lapurk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

időben elfogad- 

Kérjük egyuttal t. eléfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfietéseiket minel előbb megujitani, hogy 
lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A napi kérdésekről. 

Ha az ember kezébe veszi a fővárosi la- 
pokat s lelkismeretesen végig olvassa, ugy 
találja, hogy most három fődolog körül for- 
dul meg a világ. Magyarországon legalább 
jelenleg három kérdés van, mely mód nél- 
kül érdekel mindenkit. Az első megrémit, a 
második felemel, a harmadik meg mosolyra 
gerjeszt. A első a kholera, a második a nagy 
hadgyakorlatok s a harmadik meg a román 
fészkelődés. 

Legfőbb hadur, a koronás király most 
tart szemlét a monarchia hadserege felett. 
Most a Galicziában s nemsokára a Magyaror- 
szágban összpontositott hadtestek harczké- 
pességét vizsgálja meg és a páratlan magyar 
loyalitás mindenfelé ünnepet teremt a ko- 
ronás fő számára, mig Magyarországon 
időzik. 
A második kérdés a kholera, mely habár 

enyhén és szórványos n, de egyre pusztit 
az országban. Hiában való a legéberebb 
felügyelet s a belügyminiszter példás erélye, 
azért a járvány csak nem akar megszünni s 
ugy látszik, hogy csak majd a tél fogja ki 
pusztitani a baczillusokot. Megnyugtatá 
sunkra szolgálhat, hogy a kholera-járvány, 
mert már koránt sem az a rémes betegség, 
mely nehány évvel ezelőtt volt, midőn szá- 
zankint seperte el az embereket: most már 
egy olyan betegség, mely ellen könnyen 
lehet védekezni s kellő óvatosság mellet azt 
lehet mondani - hogy csak nem lehetetlen 

azt megkapni. 
Megforditva van az oláh kérdéssel. Ez régen 

könnyü lejáratu betegség volt s most már 
veszélyes korsággá nőtte ki magát. Ennek 
baezillusait a magyar igazságszogáltatás 
kezdette pusztitani s csinálja egymás után 
a martirokat. A kik a magyar nemzetiség 
ellen izgatnak, ad azoknak 1-4 évi bör- 
tönt, fogházat vagy államfogházat. Már any- 
nyi a martir, hogy egylet is kitelik belőlök. 

Ezen alakuló félben levő egyesület mind- 
azon nyughatatlan szellemeket foglalja ma- 
gában, kik a magyar barbárság folytán 
szenvedtek. A magyar büntető biróság majd 
gondoskodni fog arról, hogy a jeles egyesü- 
fet tagokban ne szüköl ködjék. Es foly 
az agitáczió a román sajtóban oly ve- 
hemens erővel, oly gyülölettel, minőre 
más államban s más nemzetiségnél példa 
nem lehet. Érdemesnek tartjuk, egy román 
agitátornak egy hirlapiró előtt tett nyilat. 
kozatából egy részt reprodukálni, mely bi- 
zonyságat szolgáltat arra, hogy a románin- 
telligenczia miképen gondolkodik és érez. 
Ez a nyilatkozat a következő: 

,Önök most nagyba készülnek az ugy- 
nevezett millennium megünneplésére. Es 
önök azt hiszik, hogy mi románok nyugod- 
tan fogjuk majd nézni ezt az Európa szá- 
mára rendezett nagyszabásu demonstrácziót 

a magyar állameszme mellett? Csalódnak! 
Akkorra miis dülőre visszük a mi ügyünket 
s akkor késhegyre megy a dolog! Eletha- 
lál-harcz lesz az! Oh, az az ezredéves ün- 
nep sok, igen sok vérbe fog kerülni mind- 
két részről! Véres látványosság lesz az! 
Nekünk pedig gondunk lesz és van rá, 
hogy a nézők közül is az érdekeltek részt 
vegyenek majd benne! 

Nohát az olyan nyilatkozat szerzője nem 
a bolondok házába való. Bizony az ilyen 
agitátorral nem érdemes vesződni a magyar 
biróságoknak, hanem egyenesen el kell 
őket küldeni a Lipótmezőre. 

De azért hazánk ezredéves fennállását 
fényesen fogjuk megülni s abból a vérten- 
gerből nem lesz semmi! 

SZEMLE. 
Vilmos császár a hármas szövetségről. A német 

császár Koblenazben olyan nyilatkozatokat tett, 
melyek Európa mostani politikai viszonyai köze- 
pett kétszeres figyelmet fognak kelteni. A fran- 
cziák ideges fészkelődéseivel s az orosz hajóraj- 
nak Toulonban tervezett látogatásával, illetőleg a 

zajjal szemben, melyet Párisban a látogatással 
csapnak, a béke minden barátját kellemesen érint- 
heti az a nyugalom, a béke fenmaradásába helye- 

zett azon bizalom, mely Vilmos császár legujabb 

nyilatkozatán végig vonul. Ez annál figyelemre- 
méltóbb, mert ezuttal nem hivatalos, utólag revi- 

deált beszédről, hanem beszélgetés közben tett 

nyilatkozatról, van szó. A császár kijelentette, 
hogy a hármas szövetség ujabban kiállta a tüz- 
próbát, midőn szerencsésen ártalmatlanná tette 
azokat a nemzeti szenvedélyeket, melyeket az 
aigues-mortesi véres események Franczia-és Olasz- 

országban egyaránt fölkeltettek. Ezzel el van is- 

merve, hogy az aiguas-mortesi mészárlás váratlan, 

de szerfelett komoly esemény volt, mely a nem- 
zetközi békét is veszélyesztethette volna, ha az 
érdekelt kormányok épp oly gyorsan, mint tapin: 

A „Székelyföld" tárczája. 

Humor. 
(olytatás.) 

A humor a dolgokat oly kicsinyeknek mutatja 
fel, mint a milyenek, hogy azok nagyságuk által 

ne vegyék el a bizalmat, hanem kényelmes közelbe 
jöjjenek gyöngéik nyilt beismerésével. A vissza- 
tetszőt, kellemetlent, szomorut ellenben enyhiteni 
törekszik; a dolgoknak visszásságból származó 

komolyságát ép ugy elfedi, mint a valódi, vagy 
látszólagos magasztosságnak komolyságát; a fo- 
nákságot az ártatlan, a semmit nem bántó világá- 

ban láttatja. Nem korholja azt, mint a satiricus! 

nem ócsárolja, mint a csufolódó; nem veszi köny- 
nyedén, mint a bohócz; ő felismeri és mélyen érzi 

a fonákságot, de nem engedi magát az által tüzbe 

hozatni, vagy megkeresettetni; azért a jó oldalá- 

ról tekinti azt, marad jó szeszélynek zivatarban, 
hajótörésben, szegénységben; szóval mindennemü 

balsorsban. Humort látunk Sokratesnél, ki köszö- 

nettel veszi Xantippejétől, hogy alkalmat nyujt 
neki a türelem gyakorlására; humort Aristippos- 
nál, ki, midőn észrevette, hogy kalózhajóra jutott, 
látszólag vigyázatlanságból a tengerbe ejtette 
pénzét; ,„mert - mint mondá - jobb, hogy a 

penzt veszitse el Aristippos, mint a pénz Aristip- 

post." A humor az általános egyenlőség eszköz- 
lője, mely a magasat magához szállitja, azt nyo- 

masztó fensőségéből kivetközteti, aval te és te 

bánik, hogy szabadon társaloghasson vele; az ál- 
talános egyenlőség eszközlője, mely ép ugy fel- 
kutatja és nyilvánosság elé állitja a kicsinyt, a 
törpét, hogy az magát kevélyen mások fölé ne 
emelje; az általános egyenlőség eszközlője, mely 

a „fatalis" t barátságos viágosságba helyzi át, 
azt a kellemeshez közelebb vonja, hogy a komoly 

ne legyen szerfelett sok, hogy ne kelljen mindig 

haragudni, gáncsolni, vagy humorkodnij hanem 

a lélek a rosszal, visszással szemben is elfogulat- 

lan, szabad és derült maradjon. A humor az álta- 
nost nem általánossá, viszonylagossá, végessé 

teszi, hogy általa ne legyen megszomoritva; ki- 

csinynyé tesz minden nagyot, megkönnyit min- 

den nehezet; ő magát semminek sem helyzi fő- 
lébe; de nem is enged semmit maga feleit állani, 
semmit feje fölébe nőni A humor nem bohócz, 
ki mindennel üres tréfát üz; hanem az általános 

kritikus, ki néz mindenfelé, vizsgál mindent, hol 
gyarlóság van, vagy fölfedezhető, hozzá fér min- 
denhez; de ő nem gunyolódó, vagy megvető; nem 

pedans, vagy akadékoskodó; nem setét nézletü 
kárhoztató; nem busongó melancholikus, hanem 
az általános emberbarát, az általános jószivüség, 

moly mindenben végességét látja, azért mindent 

szabadjára hagy, a jószivüség, mely ha más felett 
nevet, magát sem kiméli; mely tudja, hogy min- 

dennek van belbecse, értéke; de vannak egyszer- 
smind gyengéi is; mindennek vannak gyengéi; 

de van belbecse, értéke is. A humor a dolgok hiá- 
nyait nem rejti el, sőt kutatja mindenütt azokat; 
ép ugy nem tagadhatja meg magától, hogy a leg- 

magasztosabb dolgokat is olyan sajátságaikkal, 
tulajdonaikkal, vagy olyan körülményeikben és 
tevékenységeikben mutassa be, melyben azok mu- 

lattatón csekélyekké válnak; ugy, hogy semmi 
sincs olyan, mi felett ő ne nevetne. Ennek daczára 
becsüli és szereti, mi becsülést és szeretetet érde- 

mel; a visszást, szomoritót pedig nem könnyelmü- 
ségből, vagy ledérségből veszi könnyedén, hanem 
daczára a komoly visszatetszésnek, melyet az 

benne felkelt, azzal szemben sem veszti el jóked- 
vét; meggondolva, hogy semmi sincs feltétlen, 

általános s igy semmi sincs, mi okot adna a ke- 
dély szabadságát teljesen megzavarni; sőt ellen- 
ben elég erös azt mindennel szemben megőrizni, 
s azért jobban teszi, ha e szabadságot semmi ál- 

tál magától elraboltatni nem hagyja, a helyett, 
hogy a levertség, harag, vagy bánat zsákmányul 
engednée. Kiknél az érzés komolysága oly határo- 
zott, mint Schillernél; kik annyira a kedély 
uralma alatt élnek, mint a nők, nem képesek 

eléggé a humorra, ezen pajkos játékra mindennel, 
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tatosan el nem háritják a veszedelmet. Itt Vilmos 
császár nem csupán az olasz kabinetnek, hanem 
a franczia kormánynak is bókot mond, s mindket- 
tönek egyaránt kiállitja békeszeretetéről a dicsé- 

retes bizonyitványt. A császár tehát ezuttal is 

nagy tapintattal és udvariassággal szól a franczia 

hivatalos világról, ámbár ez éppen a jelen eset- 

ben csak félig érdemli meg a dicséretet. Olasz 

részről legalább folyton azt állitják, hogy a Du- 

puy-kabinet zsebre rakta ugyan a római és más 

olasz tüntetésekért a teljes elégtételt, melyet Gio- 

litti ur neki önkényt és feltétlenül megadott, ő 

maga azonban még mindig nagyon sokkal adósa 

Olaszországnak az aigues-mortesi eseményekért. 

Ez csakugyan igaz, de Vilmos császár az ese- 

ményeket csupán a nemzetközi viszonyokra való 

visszahatásuk szerint mérlegelte, s mégdicsérte a 

franczia kormányt is, mely annyit mindenesetre 

megtett, hogy az emlitett események közvetlen 

veszélyt a békére nem idéztek föl. Egyesült erő- 
vel ráfujtunk a keletkező tuzre s eloltottuk! - 

mondotta a császár s minthogy a francziák az ol- 

tást legalább nem ellenezték, a német császár 
méltán elismerte érdemüket a béke fentartása kö- 
rül. Ennek főérdeme azonban mégis a hármas 
szövetségé, s ezt tudná a világ, ha a császár ujo- 

lag nem hangsulyozta volna is. Ez a lékeliga ma, 
az orosz franczia szövetség korszakában épp oly 

erélyesen teljesiti feladatát, 

oroszok és francziák legujabb barátkozása sem el 

nem kedvetleniti, sem meg nem ijeszti e liga tag- 

jait hivatásuk teljesitésében. A német császár 

legujabb beszédében is a béke egyik elemének te- 

kinti Francziaországot, s bármint rezgelődnek 

legujabban a párisiak, bármint érzékenykednek a 
nápolyi herczeg lotariugiai utja miatt, bármint 
henczegnek az orosz hajóhad várt látogatása al- 
kalmából, a német császár elismeri a franczia kor- 

mányról, hogy a legujabb inczidens békés elinté- 
zésében becsületesen közremüködött. Másrészt 
azonban nagyon kivánatos, hogy a francziák le- 
hetőleg tartózkodjanak olyan kinos inczidensek 
felidézésétől, minő az aigues mortesi volt, mert 

végre is az ilyen váratlan események, meglepeté- 

sek veszélyeztetik legkönnyebben a békét. Kob- 

lenzből Vilmos császár tudvalevőleg még e hó 
4én Metzbe utazott. E hó 5- én kezdődtek a 8. és 
16. hadtestek nagy gyakorlatai, melyeken a csá- 
szár vett részt, szombaton pedig Strasszburgba 

rándult, hol még aznap nagy katonai szemlét tar- 

tott s visszatért Metzbe, hol este nagy udvari ebéd 
volt. 10 én Karlsruhaba érkezik, hol másnap ka- 

tonai szemlét tart. 12-én és 18-án részt vesz a 14. 

mint az előtt s az 

a mi magas, vagy törpe. Még kevésbé képes a pe- 

dans, a szigorkodó, ki mindenütt a szentnek meg- 
szenségtelenitését látja; a hiu, az elbizakodott, 
ki magát mindennek fölé helyzi s kinek ezért sa- 
ját hibája nyomasztó teher; mások gyengéi pedig 

óhajtott tárgy a gánesolásra, kigunyolásra. Ép 

igy képtelen humorra a tulideges, a könnyelmü, a 

léha. Ez utóbbinál hiányzik az érzék, hogy a nagy 
iránt tartozó tiszteletet tréfálása közben is meg- 
örizze; igen a képesség, hogy a valóban szomorut 

illő komolysággal vegye ; neki minden csupa já- 
ték s azért nem elég fogékony arra, hogy humor- 

ral birjon. Az előbbinél ellenben azon könnyüelem 
Hiányzik, mely a humornak sajátja; ő mindent 

igen komolyan vesz s igy képtelen arra, hogy a 
keomolyt játszian kezelje. A humorhoz nem elég 
csak jókedv, mint a tréfához, hanem hozzá járul 
komolyság, tisztelet, szeretet, érzés, fogékonyság 

minden szép iránt; de nem csak ez, hanem lélek- 
szabadság, mely a komolyt ellenyulyegze, midőn 
azt mulattató alakban kedvelteti. Igy látjuk a hu- 
mort Plátónál a legnagyobb szenvedelemmel egye- 
sülve az ideális iránt; Aristotelesnél hazafias er- 
kölcsi nézlettel; ; Shakespearene tiszta, nemes lel- 

kesedéss I, minden iránt, mi nagy, magasztos az 
emberben. Még a kötelesség teljesitését oly szi- 
goruan követelő, de a világba nyugodtan tekintő 
és annak minden jelensége iránt érdeklődő bajno- 
kai is a tudománynak, mint Kantés Stegel, birnak 
humorral, mig az azok között álló kholeriko-me- 
lancholikus Fichtenél és Sechellingnél hiányzik az. 

. (Vége.) 

és 15. hadtest gyakorlatain. 14-én a császár Stutt- 
gartba érkezik, honnan 16-án este indul hazánkba, 

Köszegre. A mint a császár Magyarországból haza- 

tér, njabb utra indul még pedig Svédországba. E 
hosszas utazásokból is az tünik ki, hogy a német 

császár teljes bizalommal néz a jövő elé s meg van 

győzödve, hogy a hármas szövetségnek ezután is 

sikerülni fog a békét fentartani. Az oroszok tou- 

loni látogatása a hozzá füződő összes események- 

kel együtt hidegen hagyta tehát a német hivata- 

los világot, s Berlinben senkinek sem jut eszébe 

ez eseményen olyan kritikát gyakorolni, mint 

Párisban az olasz trónörökös németországi láto- 

gatásával teszik. 

Háromszékvármegye közig. bi- 

zottságának üléséből 

A bizottság ülését Potsa József, főispán elnök- 
lete alatt, a bizottsági tagok csaknem teljes szám- 
ban való jelenlétében megnyitja s a szakelőadok 
jelentéseiket előadják. Ezek szerint a főbb monu- 
mentumok a következök: 
Tompa Miklós alispán havi jelentése szerint a 

közigazgatás menete augusztus hoban rendes volt. 
Mély sajnálattal jelenti, hogy Forró Béla pénz- 

tári ellenőr f. évi augusztus h) z2-án elhalálozott 
s azon hely betöltése iránt a méltóságos főispán 
ur nagy becsü intézkedése következtében a pályá á- 
zati hirdetmény közhirré tétetett. 

Damokos Miklós II-ik aljegyző 8 heti és dr. 
Damokos Ödön szolgabiró 4 heti szabadságidő él- 
vezése után állásukat elfoglalták. 
Könczei Benedek árvaszéki aljegyző 8 napi, dr. 

Szini Gyula 7 napi, Demény Ferencz szolgabiró 
14 napi, Reményik Kálmán m. utbiztos 6 napi és 
Gazda Gyula főszámvevő 4 napi szabadsá időt 
élveztek. 

Iktatóra érkezett 1793 drb. 
15 napos utazási igazolvány kiadatott 86 drb, 

egyéves utlevél kieszközöltetett 125 drb. 
A vármegyei pénztár mezz áltanván, rend- 

ben találtatott. 
Tüzeset a beérkezett jelentések szerint hat volt, 

melyek közül 6 gyujtogatás és egy ismeretlen ok 
ból keletkezettnek jelentetets. Az összes kár ér- 
téke 3201 frt, melyből 688 frt biztositva volt. 

Séra Tamás árvaszéki elnök előadja, hogy au- 
gusztus végén volt a gyámság és gondnokság alat- 
tiak száma 10515 személy, ebből felszabadult 20 
személy, a hó végével gyámság és gondnokság 
alatt maradt 10495 személy. 
A háromszékvármegyei összesitett gyámpenz- 

tárnak volt az augusztus havi bevétele 7289 frt 
40 kr, ebből kiadatott 4012 frt 36 kr, melyet a 
bevételből levonva 3227 frt 4 kr készpénz jött át 
szeptember hóra. 
Az ügyforgalmat illetőleg, a mult havi áthoza- 

tallal együtt iktatóra érkezett 5)7 ügyszám, ebből 
elintéztetett 387 ügyszám. 

László Géza kir. alügyész jelentése szerint a 
kézdi vásárhelyi kir. törvényszéki, valamint a 
megye területén levő kir. járásbirósági fogházak- 
ban augusztus hó utolsó napján le volt tartoztatva 
24 elitélt, 18 vizsgálati fogoly, összesen 42, ezek- 
ből férfi 31, nő 11. 
Időközben megfordult 56 egyén. 
Rabélelmezésre kiadatott 147 frt 8 kr. 
Bünvádi feljelentés beérkezett 56. 
Törvényszéki bonczolás egy esetben volt. 
Sulyosabb bünvizsgálat nem fordult elő. 
Tusa Gyula m. kir. pénzügyigazgató jelenti, 

hogy: beérkezett 1958 drb, elintezetlen maradt 
1079. 
A csatolt kimutatás tartalma szerint az összes 

ágazatokban b felyt 151,269 frt 67 kr, 9687 frt 
28 krral több a megelőző évi hason havinál, a 
többletet a kivetett adók eredményeztek. 
Egyenes adoók czimén befolyt 44782 frt 48 kr, 

8138 frttal kevesebb a megelőző év hason havinál, 
augusztus hó végéig az eredmény kedvezőtlenebb 
14282 frt 55 krral, hátrálékban maradt 190.424 frt. 
Haddij ezimén befolyt 2834 frt, 318 frttal kevesebb 
a megelőző év hason havinál. 
Az adókivetés haladá ára nézve bejelenti, mi- 

szerint a haddij kivetése befejeztetett, csakis a 
fegyveradó kivetése van hátra s ez is folyó hóban 
elkészül. 
A bejelentett összes elemi károk felülvizsgáltat- 

tak és a leirás 36 községben elrendeltetett, 10 
községnek a munka helyesbités végett vissza- 
adatott. 

Ideiglenes házadómentesség 15 esetben, két do- 
hány-, két só- és egy bélyegáruda engedélyez- 
tetett. 

Augusztus hóban üz etben volt két ipari szesz- 
főzde s azok felülvizsgálása foganatosíttatott. 

A községi adó ügykezelés helyszini felülvizs- 
gálása folyó hóban kezdetét veszi s lehető rövid 
idő alatt be fog fejeztetni. 

Gyárfás Győző kir. mérnök jelentéséből meg- 
emlitendő, hogy a közlekedést akadályozó, a nyén- 
bodza-krásznai törvényhatosági közutonelőtordult 
nagyobb árvizkárok vallalati uton biztosittatván, 
a munkák megkezdettek s rövid idő alatt az elso- 
dort utrészek is kikerülés nélkül járhatóvá válnak. 
A brassó-ójtozi állami közuton előfordult árviz- 

károk munka! belejezést nyertek s a 91 92. km. 
szakaszon a hegyomlas is annyira eltávolittatott, 
hogy a további munkák a végleges biztositó mü- 
vek kiviteléig abba hagyhatók voltak. 
A biztositó védőfalak és szivárgokra vonatkozó 

müveletet a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur jóváhagyván, a vállalati verseny- 
tárgyalás kitüzetett. 

A fedanyag szállitása, ugy az állami, mint a 
törvényhatósági közutakon megsürgetendő. 
Az állami kozuti épitkezéseket illetőleg felem- 

litendő, hogy az 1. számu Feketevizhid falazata 
teljesen elkeszült, a viztolyás az uj mederbe terel- 
tetett s a régi meder feltöltése is jelentékenyen 
előhaladt, e helyen a közlekedés a vendéghid fel- 
hagyásával az uj hidra volt átterelhető. 
A i8 számu állami közuti hid szintén befejezést 

nyert, miután azonban a Nagyvolgy árkának, Réty 
közseg határába eső része, mely a birtokrendezés 
alkalmával kijelöltetett, mindeddig nem ásatott 
ki, a viz szabad lefolyása és az áradás kikerülése 
szempontjából a lefolyó árok kimélyitése mielőbb 
teljesítendő. 
A 20. számu Besenyőpatakhid uj vasgerendás 

szerkezete szinten behuzatott. 
Befejezés nyert továbbá a 40. számu Kászon- 

patakhid felszerkezetének helyreállitása, mig a 
61. számu Bereczkpatakhid építése és vasgerenda 
tartók elhelyezéséig haladt. 
A törvényhatósági közutakon teljesitett mun- 

kák közül felemlitendő : a szemerja hidvég-barothi 
törvényhatósági közuton levő 40. és 46. számu 
hidak munkái befejezése. 
Az aldoboly-bükszádi törvényhatósági közuton 

a 35. és 38. számu áteresztők épittettek ujból. A 
czofalva-bodzai közuton a 3. sz. Kovásznapatak- 
hid cezőlöpözése befejezéséhez közeledett, a további 
három müűtárgyhoz az anyagok készittettek elő, 
ugy szintén a várhegyi Feketeügyhidhoz is. 
A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. mi- 

niszter ur megbizasa folytán, Landan Gusztáv 
miniszteri osztálytanácsos ur a nyén bodza-krász- 
nai, czofalva-borosnyó-bodzai, réty-kovászna- 
kézdivásárhelyiévkezdivásárhely- torja:-büdösbük- 
Szádi törvenyhatósági közutakat megvizsgálván, 
szerzett tapasztalatait a hivatal fönökével kö- 
zölte; ez alkalommal is bebizonyult, hogy a jelen- 
legi törvény hatósági utszemélyzet az utfentartás 
által megkivánt minucziózus pontoság és minta- 
szerüség elérésére elégtelen s az utkaparók lét- 
számának növesztése kivánatos, a mi a segédnap- 
számosok alkalmazásánál gazdaságosabbnak mu- 
tatkozik. Felemliti, hogy a középitési munkák 
közül a bodza krászuai vámtelep főépületei a le- 
födésig haladtak s a munkák befejezése mee 
gottetett. 
Ak. vásárhelyi kir. törvényszékiépül etelhelyze 

álhtása szintéen megsürgettetett, hasonlóan a pol- 
gári iskola átalakitási és kibővitési munkai, a 
vármegyei fiuárvaház épülete a klozet-berendezé- 
seken kivül elkészült s rövid időn befejezést nyer 
a szegény menház helyreállitása is. A sepsi szent- 
györgyi kir. járásbiróság épülete már a használat- 
nak átadatott. 
A törvényhatósági közutak átkelési szakaszai- 

nak fentartásához adandó községi hozzájáruláso- 
kat megállapitó közigazgatási bizottsági határo- 
zatot a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter ur jóváhagyni méltóztatván, a helizete 
sek iránt intézkedés teendő. 

Végül jelenti, hogy a nyén-bodza krásznai köz- 
ut végszakaszán 10 drb áteresztőnek és támfal 
helyreállitásnak munkáit, a nagyméltóságu keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter ur 5000 frtnyi ál- 

lami segély igény bevételével engedélyezte s a ki- 
vitel kedvező vállalati ajánlat által biztosittatott. 
Dr. Antal Mihály megyei főorvos szerint a köz- 

egészségügyi állapotok általaban jók voltak, a 
multhoz képest - a megbetegedési esetek apadás 
sát tekintve - javulás vol4 észlelhető. A heveny 
fertőző bántalmaknak még szórványos esetei sem 
képezték orvosi megfigyelés tár gyát. Azon köz- 
ségekben, melyekben a himlő járványosan ural- 
Eodott - ujabb esetek nem merülvén fel - ezen 
járvány is teljesen megszünt. 

Másnemü hevenymegbetegedések is ritkán for- 
dultak elő s azok leginkább a gyomor és bélhu- 
zam hurutos bántalmaihoz tartoztak. 

Orvosrendőri hullavizsgálat teljesittetett vélet- 
len baleset által elhalt egyének hulláján 7, hirte- 
len halál miatt 4 és akasztás általi óngyilkosság 
miatt szintén 4 esetben. 
A kholera elleni ovintézkedések foganatosittat- 

tak és kevés kivétellel szigoruan megtartattak. A 
ragály Romániából való bebur czolásának megaka 
dályozása czéljából a határszélen levő álutakra és 
csempész ösvényekre a csen dérség mellé Katona 
ság kuldetett ki, az onnan számosan visszatért 
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utasok között orvosi megvizsgáltatásuk alkalmá- 

val kholeragyanus beteg nem találtatott. 

Az egészségügyi személyzetben azon változás 

történt, hogy az alcsernátoni közegészségi körben 

dr. Szaboó Albert körorvosnak megválasztatott, 

azonban állását még nem foglalta el. 

Hosszabb vitát idézett elő Kézdi- Vásárhely vá- 

ros közegészségügyi határozata, a piacztérnek 

használata, illetve a jármüveknek a főtérről vásá- 

rok alkalmaval elfoglalása, s a vonóállataknak kü- 

lön elhelyezése tárgyában. 

A bizottság a városi képviselőtestület határo- 
zatát fentartani határozta. 
A másodfoku ipartanácsba megválasztattak tit- 

kos szavazás utjan Deák András és Mélik Kristóf 
sepsi-szentgyörgyi kereskedők, póttagokul Török 

Bálint k.-vasárhelyi kereskedő és id. Nagy Elek 
sepsi-szentgyörgyi czipész. 

A közig. erdészeti bizottság junius és augusz- 

tus havi müködéséről szerkesztett jegyzőkönyvek 

tudomásul vétetvén, a m. kir. erdőfelügyelőség- 

hez megküldettek. 

Különfélék. 
- Időjárásunk jóra fordult. Az idő ismét átme- 

legedett és pedig annyira, hogy ha az ember a 

a hüvös ejszakákot nem érezne - azt hihetné 

hogy julius közepén vagyunk. Csak csupán egy 

kis eső hiányzik az őszi vetés végett s aztán az 
időjárás ellen nem lenne panaszunk. 
= A kholera elleni övintezkedések Kézdi-Vásár- 

hely városában is erélyesen folynak. A hatósági 
közegek naponkint szemlét tartanak s szigoruan 
felvigyáznak, hogy nyilvános helyeken, utczákon 

s magán lakásokban a legnagyobb tisztaság le- 
gyen. Az élelmi szerek is rendesen vizsgáltatnak, 

a piaezról a gyümölcsárulás végleg kitiltatott. Al- 

talában a kezdivásárhelyi hatóság mindent meg- 

tett, a mit a miniszteri rendeletek s egészségügyi 

követelmények előirnak. 

= Kofa-háboru. A kézdivásárhelyi kofák min- 

den időkben hiresek valának nyelvüknek csodá- 
latos szaporaságáról s hatczias természetükről. A 

szidalmazó kifejezések szingazdagsága, a piaczi 

szonoklatok mintaképéül szolgálhatunak. Mult 

szombaton reggel három gyümölcsárus között egy 

kis vélemény különbség támadt. Először csak 
szóval argumentáltak, késöbb azonban esőernyő- 
vel s piros paradicsom almákkal kezdették egy- 
mást kapaczitálni és pedig olyan formán, hogy 
az esőernyő nyele s a paradicsom egyik másik 
ábrázatába és hátára került. Már patakkint öm- 
lött a paradicsomlé s a hadakozó felek a szó leg- 
igazibb értelmeben ,együbtt voltaka para- 
dicsomban', midőn megérkezett a rendőrség, 
melynek aztán egy nehány czéljavesztett paradi- 
csom löveg által szép pirosra festett atillával si- 
került a rendet helyre állitani. Igazán megható 
látványt nyujtott, midőn a kuszált s bemázolt ha- 
dakozók a rendőrség előtt megjelentek, hol aztán 
az elkövetett botrányért ki-ki megkapta a maga 
megérdemelt büntetését. 
Z akiraály az ezredéves kiállitáson. Az ezredéves 

országos kiállitás látogatól egy olyan kiállitó kol- 
lekcziójában is gyönyörködni tognak, a kihez ha- 
sonló csak rithán szerepel a rendes kiállitásokon. 
A kereskedelemügyi miniszter nemrégiben elő- 
terjesztést tett a királynak az iránt, hogy az ural- 
kodóház, valamint az udvari mügyüjtemények 
ama tárgyait, melyek a magyar történelemmel 
valami összetüggésben vannak, engedje át az ez- 
redéves kiállitás számára. Erre az előterjesztésre 
már megérkezett a válasz. Ő felsége Ischiből kelt 
legfelsőbb elhatározásával értesitette Lukács Béla 
minisztert, hogy a kérelmet szivesen teljesiti s 

egyuttal felhivja ől, hogy ez ügyben egyenesen 
a főkamarási hivatallal érintkezzék. Az uralkodó- 

ház gyüjteményeinek, a kincstárnak, a házi, ud- 
vari és állami levéltárnak, valamint a családi hit- 
bizományi könyvtárnak nevezetesebb darabjait 
ezek szerint látni fogjuk a kiállitáson. E legfel- 
sőbb elhatározással egyidejüleg érkezett a mi- 
niszterhez Trautmannsdort udvari főkamarás le- 
vele, melyben a legnagyobb előzékenységgel 
ajánlja föl közremüködését s arra géri a minisz- 
tert, hogy jelölje ki azokat a szakértő megbizot- 
takat, a kik az udvari intézetek főnökeivel a kiál- 
litás keretébe illő mükincseket és ritkaságokat 
kiszemelhetik. A kiállitás igazgatósága a gyüjte- 
mények nevezetesebb tárgyainak kiszemelése, 
valamint a szakértők kiküldetése tárgyában s a 

kiküldetés módozataira nezve már legközelebb 

előterjesztést tesz a kereskedelmi miniszternek. 
A királynak ez a szives elhatározása valószinüleg 
buzditani fogja mindazokat a főurakat és müba- 
rátokat, a kik érdekes tárgyakkal rendelkeznek, 
hogy gyüjteményeiket szinten átengedjék az ez- 
redéves kiállitás számára. Ilyenformán remélhet- 
jük, hogy ezen a téren is sok és érdekes látniva- 
lójuk akad majd a kiállitás látogatóinak. 
- Szamosujvar és a millenium. Mig a legtöbb 

város és község potadóját folytonosan emelni 
kénytelen, hogy fedezhesse azokat a nagy hiá- 

nyokat, a melyek a költségvetésekben évről évre 

felmerülnek: addig, Szamos-Ujvár, melynek la- 

kossága tulnyomó részben örmény, abban a 

kedvező helyzetben van, hogy semmiféle pót- 

adót nem vet ki lakosaira, söt még olyan 

megtakaritott vagyona is van, a melyből je- 

lentékeny összeget fordithat a kulturális intéz 

ményre is. Ez a kedvező anyagi helyzet és 

ezzel kapcsolatban az állami és nemzeti érde- 

kek szem előtt tartása inditotta a város kép- 

viselőtestületét arra az elhatározásra, hogy a 

millenium alkalmából hatszézezer koronával meg- 

vesse az alapját egy Szamos Ujváron felállitandó 

állami főgimnáziumnak. Eddig a szamosujvári 

görög-katkolikus iskolába Erdély minden részé 

ből todultak az oláh tanulók és ott oly irányu ne- 

velésben részesültek, a mely minden jó érzésü 

magyar ember lelkét méltán felháboritotta Ha a 

szamosujvári állami gimnázium elkészül, a két 

gimnáziumban meg fognak oszlani az oláh tanu- 

lók és igy kevesebb lesz azok száma, a kiket ma- 

gyar földön, s mondhatjuk magyar pénzen, a ma- 

gyar állam ellenségeivé nevelnek, sőt az állami 

gimnázium ellensulyozni fogja a görög-katholi 

kus gimnázium dákó-román szellemét is. Erre 

gondoltak első sorban a szamosujvári magyar ér- 

zelmü örmények is, a mikor elhatározták, hogy 

egy allami giámnázium által fogják emlékezetessé 

tenni Szamos Ujváron a millenium ünnepét. A 

közoktatásügyi miniszter hazafias örömmel fo- 

gadta a város ajánlatát, a melynek kedvező anya- 

gi helyzete kilátást nyujt arra, hogy a hatszáz- 

ezer koronás ajánlatára vonatkozó határozatát a 

belügyminiszter is helyben fogja hagyni. 

Horvath levél Jeszenszkyhez. Jeszenszky fő 

ügyészi helyettes Zágrábból a következő levelet 

kapta: 
Nagyságos ur! Fogadja elismerésünket horvát 

részről a románok iránti magatartásáért. Ezen 

rákfene minket közösen veszélyeztket. A ki Ma- 

gyarhonban él, legyen szivben magyar. A kinek 

pedig itt nem tetszik, az vándoroljon ki tetszése 

szerint akárhová. Éljenek a magyar barátok! Mi 

nem csak barátok, sőt testvérek vagyunk! Nemes 

Slavolyub Vernics. 
= Krály és rablóvezér. A Belgrádból érkező 

táviratok csak ma jelentik, hogy Sándor király- 

nak a napokban a Zlaitor hegyen Usicebe menet 

kellemetlen találkozása volt egy körözött rabló- 

vezérrel. Az erdő sürüségéből egyszerre egy erő- 

sen felfegyverzett ember ugrott elé és mielőtt 

megakadályozhatták volna, a király kocsija elé 

lépett. A megijedt kiséret egyszerre rohanta meg 

a gyanus alakot. Ez azonban eldobta fegyverét és 

térdre esve mondotta: 

- Uram királyom, én Zumris Dragics vagyok. 

A fejemre hatezer frankot tüztek ki. A csendőrök 

nem tudtak elfogni, megadom önkéntesen ma- 

gamat. 
A királyra nagyon kellemetlenül hatott az egész 

jelenet. Az elzüllött embert utasitotta, hogy a 

csendőrségi szakasznál jelentkezzék. Dragicscsal 

az utolsó rablóvezér is eltünt a szerb erdőkből. A 

tavasz óta folytatott erélyes üldözésnek ma már 

teljes a sikere. A napokban fogták el a topliczai 

kerületben garázdálkodott rablóbandát is a vezér- 

rel, Veliskovval együtt. 

- Hazi asszonyaink figyelmébe. A Székelyföld 

idei julius 9-iki számában ,A mosáslegujabb 

moódja' czim alatt egy czikk jelent meg, mely a 

mosáshoz ajánl: 20 liter vizbe 1/4 kiló szebeni 

szappant, 8 kanál tisztitott petroleumot. Ereczipe 

teljesen be is vált és a tisztitásra nézve mi ki- 

vánni valót sem hagy fenn, csak az az egy hát- 

ránya van, hogy a felforralásnál oly nehéz, kelle- 

metlen szagot terjeszt, hogy azt vajmmi kevesen 

képesek kiállani Hogy a bajon is segitve legyen, ! 

ajánlom a petroleum helyett a szappano- 

sokáltalkészitett lugszesz alkalmazását, 

mely ép oly jó hatásal van a ruhára mint a pet- 

roleum. Pl. 20 liter vizhez 1/, kiló szebeni szappan, 

1/, liter lugszesz veendő és ennél is ugyan az az 

eljárás követendő, mint a petroleim alkalmazása 

mellett. Végül piszkosabb ruháknál ajánlatos a 

mosásra kerülő ruháknak legalább 12-14 órával 

a mosás előtt hideg vizbe leendő beáztatása. 
Sincer. 

- Lucaciu kivánsága Lucaciu Lászlót, a hir- 
hedt nemzetiségi agitátort, a kit szembaja miatt 

a szatmári ügyészségi fogházból miniszteri enge 

délylyel ideiglenesen kibocsátottak, a mult hetek 

egyik legmelegebb napján fölkereste egy vidéki 
lelkésztársa. A fullasztó hőségben a látogató lel- 
kész nagyon kellemesnek találta az agitátor 
árnyas feszkét s arczát törölgetve megjegyezte: 

= Milyen jó is a tisztelendő urnek itt a hüvö- 
sön! 

Mire Lucaciu, bizonyára teljes őszinteséggel 
igy felelt: 
Már én nem bánnám, ha tisztelendőséged 

hüsölne itt, én pedig hünn a meleg napon fől- 

nék... 
Emin basa halála Egy Udjidjéből vissznér 

kezett hittéritő egy hozzá érkezett levél alapján 

a következöképen adja elő Emin basa meggyil- 

kolását: Mikor Emin basa Seid-Bin Abed törzs- 

igen sikerült bronznyomásban s a 

főnökhöz érkezett, ez a következő szavakkal lé- 
pett hozzá: 

n Emin basa, a ki az araboket a Vikto- 
ria Nyanzánál megölte ? 

Mielőtt a basa válaszolhatott volna, kardjával 
leütötte fejét. A törzs emberei megölték Emin 
basa hatvan nubiai kisérőit is és a holttesteket 
felfalták. 
- Renmtett. Borzalmas esetről értesülünk, mely 

Szolnok-Dobokamegyében történt, s mely nem 
más, mint a lelketlen agitatorok izgatásának 
eredménye. Tudvalevő, hogy az oláh köznép közt 
azt a gyalázatos mesét terjesztették el, hogy a 
magyarok őket a kolera alatt megmérgezik. Oly 
ingerültségben tartotta és tartja ez a rémmese az 
oláhokat, hogy minden kabátos embert, ki oláh 
faluban megfordul, megtámadják. Megbotránko- 
zással értesülünk a következő esetről: Ifj. Betegh 
János szamosujvári kereskedőt Soósmező község- 
beun az oláhok megtámadták és azt kiáitozva, hogy 
doktor, a ki öket megölni jött, leütötték. Vérbe 
fagyva találtaák meg a szerencsétlent, a kit ugy 
játszik csak amaz ürügy alatt támadtak meg, hogy 
kolera orvos, különben pedig utonállás volt a czé- 
juk, mert ki is rabolták. Ifj. Betegh Jánost Sza- 
mos Ujvárra vitték, hol szenvedett sebei és kiál- 
lott izgalmai következtében megőrült. 
- Az osztendei szinh z pusztulása. A oszten- 

dei Éden-Sziuház a napokban teljesen leégett. 
Egy távirati tudósitás szerint közvetlenül az elő- 
adás előtt támadt a tüz, a mikor a nézőtér egy ré- 
sze már megtelt közönséggel s a zenekar is ját- 
szani kezdett. De egy pillanat s elhalt a muzsika 
s a közönség ijedten rontott a kijárók felé, a szin- 
pad oldaláról kicsapó lángsugarak elől. A nézőtér 
szerencsésen ki is ürült a nélkül, hogy csak egy 
ember is komolyabban megsebesült volna. Az ol- 
tás alatt, mely teljes három óra hosszat tartott, 
három tüzoltó kapott -ulyos sebet. A szinház épü- 
letén kivül az összes dekorácziók s a szinészek 
ruhatára is elpusztult. 
- A Pallas Nagy Lexikona füzetes kiadásából 

megjelent s beküldetett hozzánk a 41. és 42. fü- 
zet (III. köt. 11. és 12. füz.) a Boszniá tól Bőr-ig, 
illetve a Bőralmá-tól Bredasdorp-ig terjedő czim- 
szókkal. A 41. füzet Brassó vármegye térképét, 
Budapest legujabb s igen szép könyomatu szines 
tervrajzát és a Nemzeti muzeum lépcsőházát 
hozza külön mellékletek gyanánt, mig a szöve- 
get 20 ábra disziti, melyek közül különösen meg- 
emlitjük a Bottyán kurucz tábornok várát ábrá- 
zoló rajzot. A 42. füzet külön mellékletei Buda- 
pest környékének szines könyomatu térképe, 
Budla és Pest képe, Budának 1684. évi ostroma 
idejéből, továbbá a m. t. akadémia emléktáblája, 

szöveg- 
ben 1 ábra. Ezek a füzetek is igen gondosan 
vannak szerkesztve s a nagyobb czikkek közül 
megemlitjük a következöket: Bosznia befejezése 
(doktor Brózik és doktor. Mangold), Boszor- 
kány (doktor Katona Lajos), Bottyán János (ár. 
Baliagi Aladár), Bőr (ár. Tanhoffer, dr. Bor- 
bás és Klemp Gusztáv), Börbstegség (dr. Scwim- 
mer Ernő), Börtönrendszerek (dr. Heil), Brassai 
Sámuel, Felméri Lajos, Hegedüs István és dr. 
Simonyi Zsigmond), Brassó vármegye és város 
(dr. Thirring), Brazilia (dr. Brózik), stb. A Pallas 
Nagy Lexikona megrendelhető füzetenkint 30 
krajezárjával, kötetenként kötve 6 frtjával, akár 
a kiadóhivataltól (IV. Kecskeméti-utcza 6.), akár 
bármely könyvárus utján, a legtöbb könyvkeres- 
kedés pedig csekély havi részletfizetés mellett is 
szállitja. 

Hirdetések. 

sSelyem hamisitvány. Égessünk 
el egy mintát a venni szándékolt fekete 
selyemből s a hamisitás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörödik 
és csakhamar kialszik, maga után cse- 
kély világosbarna hamut hagyván; addig 
a hamisitott selyem (mely zsiros szinü 
= szalonás - lesz és könnyen törik) 
lassan tovább ég, minthogy rostszálai a 
festanyagtól telitetten tovább izzanak). 
és sötétbarna hamut hagy maga után, 
de valódi selyem módjára soha össze 
nem pödörödik, csak meggörbül. Henne- 

berg G. (cs. és kir. udvari szállitó) se- 

lyemgyára Züriehben, házhoz szál- 
litva, postabér- és vámmentesen szive- 
sen küld bárkinek is mintákat, akár 

egyes oltönyökre való, akár egézs vé- 
gekben levő valódi selyem szöveteiből. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasz- 
tandó. 



XII. évfolyam. SZEKELYFÖLD 1893 

Legjobb ővszer a kolera és egyéb fertőző betegségekellen 8a71tását, illetve összeállitását folyó évi kedjék, ugyanakkor fognak az adóhivatali 
A nm. m. kir. belügyminiszterium 8476/98. számu körrende- szeptember hó II. és 12-ik napjain mindig kimutatások ellen netalán tett felszólamlá- 

d. e. 8 oórától 12 óráig a vármegye székhá- 

zánál tartandó ülésében fogja eszközölni. Tökéletes fertőtlenités ! 
Teljesen szagtalan! Önmüködő 

tözegszóró klozettek ! Belföldi 
és külföldi szabadalmak! 

Szobai árnyékszékek min- 

denféle tetszetős alak- 

sok is tárgyaltatni. 

Felkérem mindazokat, a kik a törvény Sepsi-Szentgyörgyön, 1893. szept. 6-án. 

26 ik §-a alapján adójuk kétszeres számitá- 

f sának kedvezményét érvényesiteni kiván- 

ják, hogy ez iránt szóval, vagy irásban az 

Alispán helyett: 

Szentiványi Miklós, 

ban. Árnyékezék be . főjegyző. rendezések kórhá- Fertőtlenitő igazoló választmány előttjelentkezni szives- 
zak, laktanyak, és szagtala- 
iskolák, szállo- nitó tőzegpor ! 

dák, iparvál- 

lalatok stb. 

részére. 

Tőzegalom! Min- 

dennemit tözeggyürt . 
mány nagy raktára. 

KÜLÖNLEGESSÉG: em- 
beri- és városi hulladékok BRASSÓl PORTLAND-tZEMENT-GYÁR se. Város tisztitási- és elfuvaro- 

zási vállalatok szervez ése. Mütrá- 

gyagyártás. Képes árjegyzékkel, 

részletes tervekkel és költségvetések 

kel szivesen szolgál az IGAZGATÓSÁG. ajánl a legkitűnőbb minőségü 

ORTLANI ÉS ROMANCZAMENTEI 
bármely vasuti állomáshoz szállitva nagyon olcsó árban. 

Háromszékvármegye alispánjától 

Szám 14894 

I89 

Hirdetmény. 

Az 1886. évi XXI. t.-cz. 28. §-a rendelke- 

zéséhez képest közhirré teszem, miszerint 

a vármegye igazoló választmánya a várme 

gyei legtöbb adót fizető bizottsági tagok 

1894-ik évre érvényes névjegyzékenek ki- ExxxxIII 

MKézdi-Vásárhelytt kapható: 

K. Csizsár József urnál. 
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Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

AZ e raetreea. 

Érvényes 1893. május hó I-től. PREDEAL-NAG Y-VAÁRAD. Érvényes 1893. május hó I-től. 
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